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DIALEKTUSVÁLTÁS NYÍRVASVÁRI CIGÁNY 
KÖZÖSSÉGÉBEN
Kulcsszavak: romani; dialektusváltás; attitűdvizsgálat; presztízs; akkomodáció

Dolgozatomban a nyírvasvári cigányság körében lezajlott dialektusváltást vizsgálom. 
A vizsgált közösség eredetileg a romani nyelv gurvári nyelvváltozatát beszélte. 

A 20. század közepe táján azonban cerhári nyelvű lakosok érkeztek a településre, 
ezzel pedig megkezdődött egy maradandó nyelvi változás, melynek eredménye-
képpen az 1960-as, ‚70-es évekre a közösség szinte egésze cerhári nyelvre váltott át. 
Dolgozatomban a következő kérdésekre keresem a választ:

1. Mi okozta a dialektusváltást? 
2. A változás hirtelen vagy fokozatosan zajlott le? 
3. �A jelenlegi nyelvváltozatban felismerhetőek-e a gurvári dialektus elemei, és ha 

igen, milyen mértékben és formában vannak jelen? 
4. �Milyen attitűdök jellemzik a közösség tagjait az érintett nyelvváltozatokkal kap-

csolatban?

Két vizsgálati eljárást alkalmaztam: dialektológiai vizsgálatot és attitűdvizsgálatot. 
Előbbi a második és a harmadik kérdést, utóbbi – a presztízsviszonyok felmérésére 
irányulva – az első és a negyedik kérdést igyekszik megválaszolni. Mindkét eljárást 
élőnyelvi interjúk keretében valósítottam meg. 34 fő állt rendelkezésemre. A dial-
ektológiai vizsgálat során az adatközlőkkel félig strukturált interjúkat készítettem, 
melyek során átlagos, hétköznapi témák kifejtésére kértem őket (pl. ünnepek, nép-
szokások, gyermeknevelés stb.). Az attitűdvizsgálat kötöttebb körülmények között 
zajlott: az adatközlők 4 felvételt hallgathattak meg, kettőt gurvári nyelven, kettőt cer-
hári nyelven. Minden hangfelvételt követően feltettem az adatközlőknek hat kérdést, 
melyek mentén megfogalmazhatták értékítéletüket a meghallgatott nyelvi minta 
közlőivel kapcsolatban. 

Az eredmények alapján kijelenthető, hogy a dialektusváltás oka a két nyelvváltozat 
közötti presztízsviszonyból eredeztethető, a közösség tagjai ugyanis egyértelműen 
előítéletesebbek a gurvári beszélőkkel, mint a cerhári beszélőkkel. A dialektusváltás 
eredményei rámutattak arra, hogy a váltás nem hirtelen, hanem fokozatosab ment 
végbe, illetve a gurvári nyelv elemei leginkább a fonológiai részrendszerben marad-
tak meg, és legkevésbé a lexikális részrendszerben. 

BALOGH ROLAND MÁRK
Magyar nyelv és irodalom MA 
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Debreceni Egyetem 
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DIALEKTOLÓGIAI VIZSGÁLAT MISKOLC KÖRNYÉKÉN 
– NYELVI VARIABILITÁS A BESZÉDPARTNER 
FÜGGVÉNYÉBEN
Kulcsszavak: dialektológia; Miskolc; nyelvjárás

Kutatásom témája a Miskolc környéki ingázó életmódot folytatók nyelvhasználata 
szociolingvisztikai szempontból. A vizsgálat kezdetekor hipotézisként felvetettem, 
hogy a beszédpartner személye jobban befolyásol, mint a környezet, ahol a beszél-
getés zajlik, és erre szerettem volna kitérni leginkább a kutatás során, a szóhasz-
nálati és kiejtésbeli variabilitásra koncentrálva. Célkitűzésem volt meghatározni az 
északkeleti nyelvjárás jellemzőit, illetve az általam vizsgált alanyok nyelvhasznála-
tát különböző környezetekben. A kutatás keretén belül egy résztvevőt állítottam a 
középpontba, akinek a családtagokkal, barátokkal történő beszélgetését rögzítem, 
egyénileg meghatározott kérdésekkel irányítva a társalgás menetét. A kutatásban 
idáig négy adatközlő vett részt, akiknek szociológiai változóik az életkorban, lakó-
helyben térnek el. A két helyszín Varbó és Debrecen, mindegyik interjúban más-más 
beszédpartner vett részt. A dolgozat elméleti keretét korábbi dialektológiai kutatá-
sok eredményei képezik, alapul Imre Samu A mai magyar nyelvjárások rendszere 
című művét vettem figyelembe az eredmények elemzésekor, a  módszertanhoz 
William Labov szociolingvisztikai kutatását, illetve a Budapesti Szociológiai Interjú 
kérdéskorpuszát vettem segítségül.

A kutatásban feltárt eredmények hozzájárulnak a Miskolc környéki nyelvválto-
zat leírásához, ebbe beleértve az interjú hanganyagainak kiértékelését, illetve az 
azokból levont nyelvhasználati megfigyeléseket. A kutatás alanya ezekben az inter-
júkban változó kiejtési sajátosságokat mutatott, amelyek összefüggésben álltak a 
beszédpartner földrajzi kötődésével és a beszélgetés témájával. A legmarkánsabb 
nyelvjárási elemek a varbói interjúkban jelentek meg, míg a debreceni interjúkban a 
köznyelviek domináltak, leginkább a miskolci baráttal való beszélgetés során. A var-
bói idősebb beszélgetőpartner konzisztensen használta a helyi nyelvjárás jellemzőit, 
míg a fiatalabb beszélő inkább a köznyelvet alkalmazta, időnként tért csak el attól. 
Ennek fényében úgy tűnik, hipotézisem beigazolódni látszik. A dolgozat hozzájárul 
a magyar dialektológia egyes területeinek részletesebb kidolgozásához, különösen 
a regionális nyelvhasználati minták feltérképezése és dokumentálása terén. Ahhoz, 
hogy a kutatás ténylegesen reprezentatív legyen, be kell vonni több adatközlőt is, és 
ez a vizsgálat folytatásához nélkülözhetetlen.
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